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am 

Telefon sz: S. 
garmond sora után 20 kr. fizetendő. 

ssics az akadémiához. 

ssics miniszter igen különös 

irt a magyar tudományos aka- 

oz. Ez a levél egy nagy jelen- 

kulturtőrténelmi adat. Az aka- 

bizonyára nem teszi ablakába 

levelet. Viszont a hirlapiró, bosz- 

8gal vegyes érzelmeket táplál, mi- 

nek a levélnek tartalmáról, czél- 

körülményeiről elmélkedik. 

kultuszminiszter arra kéri eb- 

levélben az akadémiát, hogy a 

nyelv terjedésének megfigye- 

alkosson kebelében egy bizott- 

és hogy gondoskodjék a min- 
i életben előforduló szók ma- 

forditásáról. : 
icsoda? Hát erre szükség volt? 

n évi fennállása óta a magyar 

kademia arra várt, hogy hiva- 

felszólitást kapjon egy ilyen min- 

pi kötelesség teljesitésére? Nem- 

hivatását annyira félreismerte 

az akadémia, hogy még annyit 
ett? 

Wilassich levele által egy meg- 

ő igazság kerül napfényre. Tu- 

os akadómiánk nem szolgálja 

, sem hiven, sem öntudatosan 

nzeti kultura ügyét. Ezt jelenti a 

Mszter levele. 

Korszakunknak egyetlen nagykér- 

cs, melyet az akadémia, saját 

lyével és tudományos megoko- 

a gondolkozó, tőprengő, sok- 

tévelygő, gyakran jelszavak után 

nemzet előtt felvilágositott volna. 

hivatalos véleményről beszélek, 
senki sem kivánja, hogy akár a 

etiségi kérdésnek, akár az egyház 

lam között levő viszonynak, akár 

jeszkedő szocializmusnak mivoltát 

azások utján létrejött többséggel 

sa meg. 
De méltán megvárható, hogy a 

tnek nagy problémái érdeklődést 

Senek abban a testületben és hogy 

kademikus urak tanácskozásai, vi- 

Ozásai, iratai megmutassák a tu- 

ány világánál a kérdés lényegét, 

ejét, előnyét és alkalmazható- 

Az iskolázás elveiről és rendsze- 

évtizedek óta vitatkozik a sajtó. 

valuta kérdés több év óta foglalkoz- 

a gazdasági köröket és a nagy 

önség nem oknélkül szeretné is- 

mi az áralakulások tudományos tőr-
 

ran dob 
tárgyilagos, tudományos értékü, min- 

den oldalról megnyugtató tájékozást a 

nagy közönség sehonnan sem merithet. 

Ezekhez hasonló kérdéseketgyak- 
í 

fel a közélet. De l 

Minden egyebet elhallgatva, itt 

van a székesfőváros, mely szemünk 

előtt, hihetetlen gyorsasággal, sár és 

porfészekből világvárossá készül lenni. 

Írányt, alakot, lökést, tervet vajjon ki 

adott a szellemi és materiális fejlő- 

désnek? 

Világos, hogy se hatóságokra, se 

pártokra, se egyénekre nézve nem lett 

volna kötelező ez akademiában fölme- 

rült védekezés. De helyes mederbe te- 

relte volna a közszellemet, kigyógyit- 

hatott volna sok félszegséget, s tudo- 

mányos tekintélylyel müködhetett volna 

közre a közfelfogás alakulásánál. 

De a magyar tudományos akade- 

mia, azt az előkelő, fontos és nemes 

kötelességet, hogy kontaktusban legyen 

a nemzeti élettel s organikus része le- 

gyen a nemzeti munkának elmulasz- 

fotta. A mi testi, lelki világunktól any- 

nyira távol áll ez a testület, mintha 

nem is Budapesten székelne, hanem 

Kamcsatkában - s mintha alapitója 

nem a magyar fajszeretet legtypiku- 

sabb egyénisége, hanem egy vándor- 

ződések hasznos, vagy káros következ- fontosabb, hogy a mindennapi foglal- 

ményei dolgában, a közösügyi terhek kozások részére 

arányának meghatározásában a nemzet magyar szavakról. 

alig tud igazságos véleményt formálni, ! megaláztatás ezt a testületet? 

mert a politizálók álláspontját gyak- 

ran dominálja s alegtöbbször megköti 

a pártszempont. 
levélre. A háztartásnak és öltözködés- 

nek leghasználtabb fogalmaira nincsen 

a 

gondoskodjék alkalmas 
Érhette-e nagyobb 

Pedig égető szükség volt erre a 

és Kis-Verés, Bottova), jelenlegi haszonélvező 

Andrássy Géza gr. 

Barkóczy János gr, (Abauj-Torna, Bereg,
 

Szabolcs, Szaimár, Ung, Zemplénm.) j.b. 

Hadik-Barkóczy Endre gr. 

Batthyány Lajos herczeg (Moson, Vas, 

Zala, Körös, j. b. Batthyány Lajos herczeg 

(Moson, Vas, Zala, Körös), j. b. Batthyány- 

Strattmann Ödön bg. 

KIADÓ-HIVATAL: 

Kolozsvárt, Belközép-utcza 88-ik szám. 

Egy négyszög czentimeternyi tér ára 4 kr. Gyárosok, kereskedők 
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Bélyegilleték minden hirdetés után 30 kr. 
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Nyilitéri czikkek: 

Károlyi Ede gr. (Abauj-Tornam.), i. b. 

Károlyi László gr. 

Károlyi György gr. (Fejér, Heves, Nó- 

grád, Pest-Pilis-Solt-Kiskunm.), Károlyi Mi- 

hály gr. kk. 

Károlyi István gr. (Abauj-Torna, Cson- 

grád, Zsmplénm.), j. b. Károlyi László gr. 

Károlyi István gr. (Csongrád, Pest-Pilis- 

a nemzeti munka sodrától, egy el nem 

magyar szavunk. Mehetünk füszer-, vas-, 

szőttes-áruházba és nem tuduunk ma- 

gyar nevet adni a csemege fajtáknak, 

a szerszámoknak, a kelméknek. Végig 

nézhetjük a vendéglők étlapjait s látni 

fogjuk, hogy a legtöbb étel magyar 

neve a pinczérek balsikerüű jóindulatá- 

nak köszönhető. A kőműves, lakatos, 

ács, asztalos, mázoló, kálykás, üveges, 

kárpitos nem tudja megjelölni sem az 

alakot, sem tárgyat, sem az eszközö- 

ket, - csak szőrnyen elrontott fran- 

czia és német szavakkal. A gépészet 

még gyarlóbb lábon áll. 

Fog-e viszhangra találni a kul- 

tuszminiszter levele? Megérti-e köte- 

lességét az Akadémia? Neki fekszik-e 

a megjelölt nehéz hivatásnak a tudo- 

mány és nyelvszellem egész sulyával? 

Avagy tovább éldegél ezentul is, távol 

ismert tekintély sötét leplében? 

Bartha Miklós 

Magyarországi hitbizományok. 
1. Ahrenberg Kárólyné herczegné (Jász- 

Nagy-Kun Szonlnok és Pozsonym.) egyuttal 

jelenlegi birtokos. 

Almási Ignácz gr. (Arad, Békés, Bihar, 

Heves, Nógrád, Zemplénm). 

szellemü kozmopolita lett volna. 

Érteném, ámbár akkor sem helye- 

selném, ha az akadémia azért vonná 

el magát az élettől, mivel mélysége- 

sen elmerült a tudományok abstrakt 

művelésében. Ila a történelemnek, vagy 

a nyelvalakulásoknak, vagy a termé- 

szetnek, avagy a kozmikus tüneteknek 

rejtve maradt kérdései nyernének egy- 

szer másszor e fényes palotában örven- 

detes megoldást. De hiszen egyetlen 

kérdés sem áll a vizsgálódó emberiség 

előtt, melyre a magyar akademia adott 

volna kielégitő választ. Egy tudomány- 

ágról sem mondhatja el, hogy önálló 

kutatásai által tovább fejlesztette vol- 

na. Ez a sokat igérő alkotás igy lett 

a nemzeti életre hasznavehetetlenné. 

Most arra kéri őt a kultuszmi- 

niszter, hogy vezessen nyilvántartást a 

lyeit. A vám és kereskedelmi szer- magyar nyelv terjedéséről; és a mi 

Almássy Kálmán (id.) gr. Jász-Nagy- 

Kun-Szolnok, Zemplénm.) mindkettő jelenlegi 

birtokossa Almásy Kálmán gr. 

Andrássy Aladár gr. (Baranya, Somogy 

Szabolcs, Zemplénm. egyuttal jelenlegi birto- 

kos. 
Andrássy György gr. (Abanj-Torna, Gö- 

mör, Nyitra, Sáros, Úng, Zemplénm.) a je- 

lenlegi birtokos Andrássy Déues gr. 

Andrássy Gyula gr. (Szabolcs, Zemp- 

lénm.), j. b.7) Andrássy Gyula gr. ifj. 

Andrássy Gyula gr. (Aranyos-Torda, 
Kolozs), j. b. Andrássy Tivadar gr. 

Andrássy Károlyné grófué (Zalam.), j. 

b. Andrássy Aladár gr. 
Andrássy Károlynégrófné (Zsemplénm.), 

j. b. Andrássy Tivadar gr. 
Andrássy Károlyné grófné (Zemp- 

lénm.), j. b. Andrássy Géza gr. 
Andrássy Manó gróf (Betlér, Szilicze, 

Szalócz, Oláh-Patak, Nagy-Hnyilecz, Alsó- 

Sajó, Ilenclova, Henczko, Vigtelek, Nagy- 

*) j.-b. jelenlegi birtokosok. 

Szolnok-Dobokam.) i. 

(Krassó-Szürénym.), i. b. Bissingen Nippen- 

burg Ernő gr. id. (Temesm.), 

Nippenburg Nándor g. 

sod, Gömör és Kishont, Heves, Hont, Nóg- 

rád, Szepesm.), i. 
Fülöp bg. 

ráky Antal 

Zemplénm.). j. b. Dessewffy Miklós gr. 

Somogym.), j, b. 

j. b. Draskovich Pál gr. kk. 

Ferencz gr. 

báró (Kolozs, Szilágy, 

b. Bánfiy Albert br. 
id. 

Bánffy Albar: 

Bissingen Nippenburg Nándor gr. 

j. b. Bissingen 

Coburg (szász) Góthai Nándor hg. (Bor- 

b. Szász-Coburg Gothai 

Cziráky János gr. (Fejérm.), j. b. Csi- 

gr. 
Dessewffy Kálmán gr (Csanád, Szabolcs, 

Draskovich Károlyné grófné (Baranya, 

Draskovich Iván gr. 

Draskovich Károlyné grófné (Vasm.) 

Erdődy György gr (Nyitram)j. Erdődy 

Erdődy Sándor gr. (Vasm.) j.b. Erdődy 

Tamás gr. 
Erdődy Ferencz gr. (Vasun). j. 

dődy Ferencz gr. 

Esterházy Ferencz gr (Pozsony, Ko- 

márom), j. b. Esterházy Ferencz gr. 

Ésterházy János Fer. gr. (Komárom) és 

Esterházy Miklós Ferencz (Komáromm.) job. 

Esterházy Miklós József gr. 

Esterházy Móricz gr, (Fejér, Komárom.), 

j b. Esterházy Miklós Móricz gr. 

Esterházy Pál gr. (Veszprémm.) j. b. 

Eszterházy Móricz gr. ifj. 

Esterházy Pál herczeg (Baranya, Moson 

Pes-Pilis-8olt-Kiskun, Somogy, Sopron, Tolna 

Vas, Veszprém, Zala), j. b. Esterházy Pál hg. 

Festetich Ágoston gr. (Vasm.) jel. bir- 

tokos Festetich Andor gr. 

Festetich Dénes gr. (Somogy, Vasm.), 

j. b. Festetich Imre gr. 

Festetich Kristóf gr. (Pest-Pilis-Solt- 

Kiskun, Somogy, Vas, Veszprém, Zalam.), ). 

b. Festetich Tasziló gr. 

Forgách Pál gr. (Nyitram.), j. b. For- 

gách Károly gr. 
Harrach Károly gr. 

Harrach János gr. 
Haynau Gyula br. (Szatmárm.), j. b. 

Haynau Gyuláné bárónő. 

Huszár Béla (Hontm.), egyuttal j. b. 

Jankovich József (Somogym.), j. b. Jan- 

kovich Gyula. 

Jósika Lajos báró (Kolozs, Szolnok-Do- 

bokam.), j. b. Jósika Samu báró. 

Karácsonyi Giudó gr. (Torontálm.), j. 

b. Karácsonyi Jenő gr. 

b. Er- 

(Mosonm.). j. b. 

prém.), j. b. Nádasdy Ferencz gr. 

8Solt-Kiskunm.), j. b. Károlyi Sándor gr. 

Koháry István és András grófok (Gö- 

möv és Kishont, Nógrád, Pest-Pilis-Solt-Kis- 

kunm.), j. b. Szász-Coburg Góthai Fülöp hg. 

Königsegg Károly gr. (Trencsénm.), j. 

b. Aulendorfi Königsegg Alfréd gr. 

Königsegg Lipót-Vilmos, Ferencz-Antal 

és Antal-Eusebius grófok (Aradm.), j. b. Kö- 

nigsegg Fidel gr. 

Kund Vincze (Somogym.), j. b. Kund 

Vincze ifj. kk. 
Majláth György (Zemplénm.), j. b. Maj-" 

láth József gr. 
Majláth György gr. (Baranyam.), ugyan- 

az, j. b. 
Migazzy Kristóf gróf (Barsm.), j. b. 

Migazzy Vilmos gr. 

Nádasdy Ferencz gr. (Fejér és Vesz- 

Odescalehy Ágostonné hgné (Nyitram,), 
jel. birtokos Odescalchy Gyula hg. 

Odescalehy Ágostonné hgné (Nyitram.), 
ugyanaz j. b. 

'Paliavicini Ede őrgróf (Csongrád, Pest- 

Pilis-8olt-Kiskunmegye), j. b. Pallavicini Sán- 

dor őrgróf. 
Pálffy József gr.id. (Nyitra, Pozsonym.) 

j b. Pálffy József gr. ifj. 
Palffy Pál gr. (Bars, Esztergom, Hont, 

Komárom, Mosonmegye), j. b. Palffy-Daun 
Nándor Lipót gr. 

Pálffy Pál gr. (Pozsony, 
b. Pálffy Miklós hg. 

Prónay Gábor báró WNógrád, Pest-Pilis- 

Solt-Kiskunm.), j. b. Próna:/ Dezső br. 

Rakovszky Mór (Liptóm.), j. b. Ra- 

kovszky István. . 

Révay Gyula br. (Türóczm.), j. b. Ré- 
vay Gyula br. h 

Schönborn Ferencz Lotiar gr. (Bereg, 

Ungm.) j. b. Schönborn-Bucheim Ernő gr. 

Semsey Lajos (Abauj-Torna, Hajdum.) 
j b. Semsey Andor. 

Sennyey János báró (Zemplénm.), j. b. 

Sennyey Béla br. 
Somssich József 

Somssich József. 
Somssich Miklós (Somogym.), j. b. Soms- 

sich Andor. 
Stummer Sándor báró (Nyitram.), j. b. 

Stummer Ágost br. 
Szegedy Antal (Vasm.), j. b. Szeged 

Ensch Károly br. ! ago47 

Széchenyi Ferencz gr. (Sopronm.), j.b. 
Széchenyi Kálmán gróf. 

Széchenyi Ferencz gr. (Sopronm.), j. b. 

Széchenyi Béla gr. ; 

Széchenyi Ferencz gr. 

Meoronm3, j. 

gr. (Somogym.), j. b. 

Károlyi Alajos gr. (Nyitra, Szatmárm.), 

j. b. Károlyi Lajos gr. kk b. Szécshenyi Sándor gr. 

ELLENZEK" TÁRCZÁIJA. 
1897. Október 19. 

Hervadás. 
ideg téli este! van. Vastag, csillogó 

Jepel boritja az alvó földet. A hold suga- 

nappali világosságot terjesztenek a meg- 

ott táj felett. A tiszta égbolton ragyog- 

a csillagok. Szomoruan süvölt a szél, a 

talan fákon végig; reesegve, ropogva 

ladoznak a szaraz ágak - panaszolnak, 

ák elvesztett ifjuságokat és szomoruan 

Hol van lombkoronánk, hol a nyár, az 

A meleg? 

A daltalan erdő, madár csicsergés, bo- 

zümmögés helyett, éhes farkas orditástól 

hangzik - 's a bagoly kisérteties huho- 

veri föl a csőndet. 

Lenn a hegyoldalon sötét karcsu fe- 

emelkednek. Fantasztikus, dérvirág fü- 

huzódnak ágról-ágra, 's a jégcsapok 

e alakja villog rajtok. A fenyves kö- 

egy kis ház áll, mint egy elrejtett fé- 

Tény butorzatu szobában hárman van- 

szelid arczu öreg asszony szunyad a 

Aros székben; sima szőrüű fehér macs- 

hizelkedve dorombol körülötte. Ujjai 

ül, valami 

Kékes füst felhő kanyarog a kéményen 

, s ablakaiból sárgás fény sugárzik ki. 

kicsuszott a munka, kezei tétlenül he- 

ölében. A nagy diófa asztal előtt az 

czifrra akom-bákomokat 

gy vastag botra. Lábainál hü, öreg 

vizslája fekszik, s előre nyujtva fejét, figyel- 

tott tüzhely mellett szorgalmasan fon az öreg 

kete hajfonotaira, fehér nyakára. 

sebesen pereg az orsó, vonásai nyugodtak, 

arcza olyan, mint egy fehér lap, melyre még 

semmit sem irt az élet. 

Néha lehajlik s pár rözsét dob a pat- 

1 képéhez a falon, csak arcza rózsásabb. 

rengetegben. 

hangon: 

munkából, későre jár az idő; anyád el is 

aludt már. Aztán engem ne várjatok, kime- 

gyek az erdőbe; vaddisznó nyomokat lát
tam 

a reggel - jelentettem is a fiatal grófnak. 

Kimegyünk az éjjel lesre. 

Ezt mondva félreteszi faragását - 's 

fegyverét leakasztva a fogasról, vállára veti 

s éles vadászkését megerősitve övébe, kifelé 

indul. Kivülről még egyszer vissza szól, Ka- 

tinka, zárd be az ajtót, majd zörgetek, s ki- 

megy a világos éjszakába. 

Leánya hosszasan utána néz - az abla- 

kon s látja, mint tünik el izmos alakja a 

lehajló ágak közt. 

mesen néz föl gazdájára. Csend van. A nyi- 

pár szép leánya Katinka; apjának szemefé- 

nye, anyjának büszkesége ő. A lobogó láng 

vörös fényt vet lesütött szemeire, hosszu fe- 

Kezében 

logó tüzre, mire sziporkázva szállanak föl a 

a szikrák. Apja lopva rátekint, 's szemei föl- 

ragyognak; oly szép is a leány ebben a vö- ! 

rös világitásban, ugy hasonlit a szüz anya 

Békés nyugalom honol e kis hajlék fe- 

lett, mely elszigetelten áll a nagy világtól a 

Egyszerre megszólal az öreg barátságos ! 

A Kis leányom, elég legyen mára a 

II. 

! Katinka kis kamrájában, régen kialudt 
a lámpa, egy kiváncsi holdsugár kalandoz 

csak a fehér falakon, megakad egy szentké- 

pen, onnan lesiklik az egyszerü padlóra s 

fényfoltokat vet rá, majd felszökik a puha 

fehér ágyra s megvilágit egy szende álmodó 

arczot. Az izzó vörös parázsból még föl száll 

egy-két szikra. A tücskök halkan ezirpelnek, 

egy kis egér nesztelenül suhan el a padoza- 

ton. Enyhe levendula illat tölti el a kis 

szobát. 

Künn nehéz léptek zaja hangzik, fekete 

árnyak vetődnek a világos falakra, s elnyo- 

mott beszéd hallszik a csöndes éjben. - A 

leány könnyü álmából fölriad s az ablakhoz 

lép. Szemei a rémülettől tágra nyilnak s 

mereven néz ki. 

Faágakból durván összeütött hordágyon 

egy ifju fekszik; fehér homlokán, mély seb- 

ből lassan piros vércseppek hullanak a hóra. 

Halvány arczán fájdalmas vonás ül. 

Katinka néma szenvedéssel szoritja szi- 

vére kezét és gondolkodik, hol látta ő ez ala- 

kot, ez arcz honnan oly ismerős? Képzelete 

világában jelent e meg elötte, s ismerte, mint 

idegent? Vagy látta már lován száguldva a 

réteken, vagy ama nagy, vasráccsal körülkeri- 

tett vadaskert széles utjain. Nem tudta ma- 

gának megmondani, csak érezte, hogy valami 

sejtelem alakot öltött lelkében, 

érezte, hogy az akiről álmodott sok estének 

alkonyán - végre megjelent előtte. Szive 

elszorult és csendesen zokogott. 

HI. 

homályos 

mind betegen feküdt. Veszélyes sebe miatt, 

nem lehetett távoli kastélyába szállitani. Czi- 

meres tölgyfa ágy helyett az erdészlak egy- 

szerü faágyában pihent. Vastag keleti sző- 

nyegek nem tompitották a léptek zaját, de 

azért halkan jártak körülötte, nem selyem 

kárpitok védték meggyöngült szemeit a vilá- 

gosság ellen, egyszerü fehér redőnyökön szü- 

rödött be hozzá a téli napsugár. Üvegházá- 

nak büszke az aléái és caméliái helyett csak 

szerény rezeda csokor virult kis asztalán. 

a halálos láz heve csapongott, remény és 

kétely közt küzdve, szenvedélyes szeretettel 

őrködött felette az, akinek létezését alig sej- 

tette. Hosszu éjjeket virrasztott felette a le- 

ány, s a mint ereje gyült - az ővé ugy 

fogyott. : 

Lassan gyógyulni kezdett a beteg, visz- 

sza tért emlékező tehetsége, nyugodtabb lett. 

Nem örjöngött, nem kiabálta azt a szép 

hangzásu idegen nevet annyiszor egymás után 

- nem boritotta Katinka kezét lázas csók- 

jaival, azt a nevet rebegve szüntelen. 

Meggyógyult. Még csak erősödnie kell. 

Mély alvásából fölébredve hálásan mosolyog 

Katinkára, ki halványan, fáradtan ül mel- 

lette. Egy. verőfényes áprilisi napon meg- 

engedte az orvos a fölkelést. Előáll a né- 

gyes fogat - a szürkék nyugtalanul topor- 

zékolnak az erdészlak előtt. Eljőn a bucsu 

órája. Az öreg pár könnyben uszó szemmel 

szoritja meg ifju gazdájok barátságosan fe- 

léjök nyujtott kezét. Csak Katinka nincs je- 

De forró homlokát gyöngéd kezek hü- 

sitették mély odaadással - s midőn ereiben 

Hivják, keresik - hasztalan - nincs 

sehol. Este sem kerül elő, pedig szép aján- 

dék várja - nehéz selyem ruha s drága ke- 

leti gyöngy. 
IV. 

A föld megrázkodik, - enyhe boron- 

gás fut rajta végig - ébredni kezd. Langy 

fuvalmak lengenek, tavaszi illatok szállnak a 

légben. 

Hóvirággal, lila kökörcsinnel vannak 

boritva a domb oldalok. A sötét fenyők mel- 

lett halvány rügyeiket kezdik bontogatni a 

madár fütty hallik. A föld a nap forró csók- 

jától áthevül. Az erdei tó halkan csobban, 

zöldes vize reszket. 

Egy halvány szomoru arczot tükröznek 

hosszu fekete haját lengeti a szellő. 
Álmodva tekint a mély vizbe, ugy 

vonzza, ugy csalja valami oda le a zizegő 

sás, az uszó vizirózsák közé. Egy mozdulat, 

és eltünik a fölcsapodó hullámok között. 
A tó felületén mind nagyobb gyürük 

képződnek, mind szélesebbek, aztán lassan 

elsimul a viz és nyugodt, csendes lesz israét 

minden... 
V. 

A csöndes erdészlakban reszkető fény- 
nyel égnek a viasz gyertyák a fehér koporsó 

körül. Fehér selyem ruhában, nyakán keleti 

gyönggyel, alussza örök álmát a szép erdész 
leány. Hossza haja, mint gyászfátyol veszi 
körül. Most épen olyan, mint feje felett a 
Madonna kép. 

Melanie. 

Hetek, hónapok multak. Az ifju még len, csak tőle nem bucsuzhatik. 

. ; 

fák. A kakuk is szól már, a tárolban elhaló 

vissza habjai, egy karcsu leány hajlik föléje 
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Véssey M haály (Somogym.), ugyanazj. b. 
Véssey Sánor (Somogym.), ugyanazj.b. 

Wencheim Béla báró (Békésm.), j. b. ] 
Wencheim József báró. 

Wencheim Frigyesné grófné 
Békésm.) ugyanaz j. b. 

Wodianer Móricz br. (Nyitram.), j. b. 
Wodianer Albert báró. 

ZichyDomokos gr. (Fejér, Somogym.), 
j. b. Zichy Ödön gr. 

Zichy Domokos gr. (Fejér, Veszprénm.) 
j. b. Zichy Jenő gr. 

Zichy Henrik gróf és neje (Moson, 80- 
mogy, Sopronm.), j. b. Zichy Jakab gr. kk. 

Zichy István gr, (Hont, Nógrádm.), j. 
b. Zichy Ferencz gr. 

Zichy N. János gr. (Somogym.), ugya- 
naz j. b. 

Zichy Rezső gr. és neje (Abuj-Tornam.), 
j. b özv. Zichy Rezsőné grótné. 

(Arad, 

Csikmegyéből. 
Csikvármegye őszi rendes közgyülése. 

Csik vármegye törvényhatósági bizott- 
sága foly 16-án tartotta meg őszi rendes 
közgyülését a törvényhatósági bizottsági ta- 
gok meleg érdeklődése mellett. 

A gyülést Mikó Bálint 
zette. 

Nagy lelkesedéssel határozta el a köz- 
gyülés, hogy a királyhoz hodoló feliratot in- 
tez a felállitandó szobrokért. 

Ezután Becze Antal alispán olvasta 
fel terjedelmes a közigazgatás minden ága- 
zatát ugy szintén a vármegye viszonyait vi- 
lágosan és hüen visszatükröző jelentését. 

Első sorban azon óriási munka halmazt 
tüntette fel, mely a közigazgatásban is utóbbi 
időben elhatalmasodó bürokratikus iránynál 
fogva folyton szapordik, kiemelvén egyszer- 
smind azt is, hogy a hivatali személyzet di- 
cséretes buzgalommal igyekezett a felszapo- 
rodott dologgal megküzdeni, ugy, hogy a le- 
folyt félév alatt hátrálékról alig lehet szó. 

A vármegye két pénztárában kezelt ala- 
pok meghaladják az 1 millió 200 ezer frtot, 
a pénztári vizsgálatokat minden hónapban 
megtartották s ezek alkalmával a kezelést 
mindig helyesnek találták. 

A népoktatás ügye a vármegye terüle- 
tén emelkedőben van s a jelentés szerint a 
többi vármegyékével összehasonlitva, a közép- 
szerün jóval felül áll. E pontnál felemliti a 
jelentés, hogy a Gy.-Szentmiklóson tervbe 
vett algymnásium a gyergyói részekre nézve 
közszükséget képez, s annak felállitása a 
már meglevő, de eredményeseknek nem bi- 
zonyult magasabb iskolák megszüntetése árán 
is felette kivánatos. 

A közegészségi állapotot a mult évihez 
képest jaulást mutat, a mennyiben a járvá- 
nyos és ragályos betegségek jóval kisebb mér- 
tékben léptek fel. 

A közgazdasági viszonyokra vonatkozó- 
lag felemliti a jelentés, hogy a mostóha idő- 
járás miatt különösen a nemes termények 
felett silányul fizettek, ezt azonban né- 
mileg ellensulyozza a vasut megnyitása óta 
mutatkozó nagyobb mérvü kukoricza import, 
mely termény a föld népinek itt is fő élelmi 
czikkét képezi. Az állat tenyésztés egyik 
ágát a nagy mértékben fellépett sertés vész 
pusztulással fenyegeti. 

Részint a szük termés, részint pedig 
azon körülmény folytán, hogy a vasut meg- 
nyitása a vármegye lakosságának jó részét 
egyik legfőbb kereset módjától, a fuvarozás- 
tól megfosztotta, szükségesnek látja a jelen- 
tés, hogy a Mádéfalva Gy.-Szentmiklós Szász- 
régen vasut vonal munkálatai minél előbb 
megkezdessenek s ez által a népnek ujkereset 
forrás nyitassék. 

főispán ve- 

A személyi változásokról megemlékezve, 
kiemeli a jelentés, hogy a pénzügyigazgatói 

állást a vármegye egy derék fia, Molnár 
Lajos nyerte el, kinek szakképzettségétől és 
munkásságától sokat lehet reményleni a fi- 
nancziális ügyek javulása tekintetében. 

Felemliti továbbá a jelentés, a várme- 
gye egyik érdemes hivatalnokának, S zé- 
kely Endre alcsiki főszolgabirónak nyuga- 
lomba vonulását, ki 15 évi hi szolgálatai 
által méltán kiérdemli a vármegye törvény- 
hatóságának elismerését. 

Az alispáni jelentést, Molnár József 
hozzászóllása után közhelyesléssel elismerés 
mellett vették tudomásul s ugyancsak az 
ő inditványára ugy az összes tisztikarnak, 
mint Székely Endre nyugalmazott főszol- 
gabirónak jegyzőkönyvi elismerést szavaztak. 

Az alispáni jelentés után a közelebbről 
szentesitett törvényeket hirdették ki, s több 
miniszteri leiratot vettek tudomásul. 

Erre elintézték a községek költségveté- 
seit, megalakitották a különböző bizottságo- 
kat, továbbá az árvaszéki elnök helyettesévé 
Székely Károlyt, tisztiügyészi helyettessé dr. 
Csiki Józsefet jelölték ki. 

Most következés a közgyülés egyik ne- 
vezetes része, az alcsiki főszolgabiró állás 
betöltése. 

Pályázók voltak: Bartalics Ágost megyei 
aljegyző és Birtó József szolgabiró. Az urná- 
ből Bartalics Ágost neve került elő győztesen, 
mert a beadott 109 szavazatból ő 62-tőt, 
mig ellenfele csak 47-et kapott. Az uj főszolga- 
biró a hivatalos esküt nyomban le is tette. 

Ezután még egyes községek és magán 
személyek ügyeit tárgyalták le, mire a köz- 
gyülés véget ért. 

-s. 

Vérbosszu. 
N-Kikinda. október. 18. 

Rémes gyilkosság hire érkezik Nagyki- 
kindáról. Mintha pem is magyar földön, ha- 
nem Sicilia forró égöve alatt, valamelyik fél- ! 
reeső helyen történt volna, ahol apáról fiura 
száll a boszuvágy, mely a félarab vér szen- 
vedélyét a végsőig korbácsolja: Ez a gyilkos- 
ság, melyet borzasztó kegyetlenséggel követ- 
tek el, boszuból történt. Két fiu boszulta 
meg a sok év előtt megölt apját, meggyil- 
kolván kegyetlen módon a gyilkost, aki pedig 
már a fegyházban nyolcz évi rabságot szen- 
vedett bünéért. 

A szenzácziós bün a következő : 
Nagykikindán ma reggel kinos feltünést 

keltett az a hir, hogy Jeszin Perát az éjjel 
baltákkal agyonverték az országuton. A 8e- 
bektől boritott holttestet a kórházba szálli- 
tották, első intrádara feltünik, hogy minden 
csapás halálos volt és hogy a támadás hátul- 
ról történhetett. 

Ennek a gyilkosságnak drámai előzme- 
nye van. 

Tiz év előtt a most meggyilkolt Jeszin 
követett el gyilkosságot. A szomszédját Jerin- 
kity Rádát tette el a láb alól, akivel hosz- 
szabb idő óta viszályban élt. Jeszin nyolcz 
évet töltött a váczi fegyházban, ahonnan a 
millenniumi esztendőben szabadult ki kegye- 
lem utján, mivel jól viselkedett. 

Amióta hazaérkezett, folyton mögötte 
leskelődött a bosszu, hogy eltiporja. Mert a 
Jerinkity-család gyülölete nem aludt el a 
hosszu idő alatt, sőb Jeszin hazaérkezésével 
ismét lobot vetett és annyira hatalmába ke- 
ritette a két Jezinkity fiut: Minos és Szere- 
dát, hegy elhatározták, hogy Jeszint orvul 
megötik. 

Azt az alkalmat használták fel tervük 
kivitelére, mikor a kiszabadult fegyencz, Je- 
szin Pera a nagyszentmiklósi vásárra készült. 
Éjjel lesbe álltak a nagyteremiai országuton. 
Tizenegy órakor, mikor kocsi-zörgést hallot- 

l tak, előbujtak a rajtekből. A bakon Jeszin 
ült. A saroglyában egy láda volt. 

A két Jerinkity erre előr ntott, a ko- 

főbe verték apjuk gyilkosát: 
A gyilkosságról a reggeli órákban ér- 

tesült a nagykikindai rendőrség, Wachtel 
Leó rendőrkapitány rögtön intézkedett a 
gyilkosok kipuhatolása iránt. A gyanu csak 
hamar a két Jerinkity-testverre irányult, an- 
nál is inkább, mert állitólag a két testvér, 
mióta Jeszint albocsátották a fegyházból, foly- 
ton fenyegetőzött : 

- A törvény irgalmas volt, de mi majd 
elbánunk vele. 

Pár óra multán kézvekerült mind a két 
gyilkos és most már fogva ülnek a törvény- 
szék fogházában. 

Jeszin Perát fölbonczolták. Az orvosok 
elszörnyedtek, mikor a sebeit meglátták, mert 
a feje két helyen is a szó szoros értelmében 
tövig van vágva. 

Zugirászat Kolozsvárt. 
Alig pár nap előtt hozták a hirt a bu- 

dapesti lapok arról a házkutatásról, mely a 

budapesti zugirászab megszüntetésének czél- 

jából vitetett keresztüul a budpesti ügyvédi 

kamara feljelentése folytán s most mi va- 

gyunk abban a helyzetben, hogy saját külün 

kolozsvári zugirászati irodát mutathatuuk be a 

tegnap eszközölt házkutatás után lapunk ol- 

vasóinak. - ,A kolozsvári hitelértesitő és 

behajtási iroda" czég alatt Weisz Ignácz a 

zugirázat leplezése végett törvényszékileg 

bejegyeztette ez év junius havában irodáját. 

Ettől az időtől kezdve feljhajtás végett ügye- 

ket vállal fel, s vagy saját nevében vagy az 

ő képviseletében elárasztotta a kolozsvári 

biróságokat beadványokal, melyeket hogy a 

zugirászatot jobban leplezze egy helyi ügyvéd 
által iratott alá. 

Ez állapot miatt a kolozsvári ügyvédek 

közül tizennégy feljelentés adatott be a kir. 

ügyészséghez Weisz Ignácz és czégjegyzője 

Bereg. Zsigmond ellen zugirászat miatt. Az 
ügyészség házkutatást inditványozott s át- 

tette a feljelentést a kolozsvári városi járás- 

birósághoz. Az ügy Salamon Sándor al- 

birónak osztatván ki, ő a legnagyobb erély- 

lyel és gyorsasággal járt el s tegnap délután 

az ügyészség által inditványozott házkuta- 

tást keresztül is vitte. A biroság lefoglalta 

az irattár egy részét, a levelezést tartalmazó 

állapitva, hogy az iroda kitünő forgalommal 

bir s a bizottság müködése alatt 
is keresték Beregi Zsigmondot, 

a „kicsi törpe ügyvéd urat". Meglett álla. 
pitva, hogy az irodában annyi per anyag van 

összehordva, a menyuyit egy jó forgalmu ügy- 

védi iroda felmutatni nem képes. Azt is megál- 
lapitották, a mi az iroda clienseinek nem nagy 

vigasztalására fog szolgálni, hogy az ügyek 

nagy része áll, némelyikben alig mentek többre, 

mint a felszól itás, másokban semmi lépés nem 

tétetett. A feljelentés felett nemsokára tár- 

gyalás lesz, melynek lefolyásáról annak ide- 
jén tájóékoztatni fogjuk az olvasó közönséget. 

Négy tanár jubileuma. 
Kolozsvár, okt. 19. 

A kolozsvári Ferencz József Tudomány 
Egyetemnek mai napon ünnepe volt. Négy 

csit megállitották és hátulról haltákkal agyba-, 

másoló könyet s egyébb iratokat. Meg lett 

Í legidősebb tanárának 25 éves munkásságát 
ünnepelta meg az egyetemi ifjuság. 

Az ünnep ez alkalommal a tanitványok 
eszméje volt, ők gondoltak arra, hogy jó 
volna jubilenmi ünneppel megtisztelni azt a 

négy férfiut, kik legrégibb oszlopai a kolozs- 
vári egyetemnek. Ez a négy ünnepelt férfiu: 
dr. Finály Henrik, dr. Abt Antal, dr. 
Szamosi János és dr. Meltzl Hugó. 

Az ünnepeltek mindnyájan országos hirü 
tudósok és jól ismert egyének a társadalmi 

és közéletben Finálit,Latin nyelv 
nagyszótára"-ért ismerik országszerte; A bt 

mint kiváló fizikus szerzett érdemeket a tu- 
dományos világban; Szamosit, mint a 

klassikus philologia egyik legtekintélyesebb- 
i jét ismeri az ország; mig Melzlt, 

mint nagyhirü germanistát külföldön is isme- 
rik s minden hazafi tiszteli azon érdemekért, 
melyet a Petőfi kultusz fejlesztésében s a 

szerzett. 

Ezen érdemekben gazdag tanárok- 
nak jubileumát ünnepelték ma a bölcsészeti 
kar hallgatói, mivel tudvalevőleg mindenik 

jubilált a bölcsészeti kar tanára. Az ünnepély 
11 órakor kezdődött a Redoutban, hová nagy- 
számu közönség gyült egybe. 

Az ünnepélyen jelenvolt az egyetem 

tanári kara és a tanárjelöltek teljes számban. 

Az ünnepélyt a Kalazantinum zenekara nyi- 

totta meg zenével, mely után Imr eSándor, a 

bizottság elnöke nyitotta meg az ünne- 
pélyes gyülést; majd a tanárjelölt ifjuság ne- 
vében Abonyi Sándor tanárjelölt tartott 
üdvözlő beszédet az ünnepeltekhez. 

Az ünnepeltek részéről dr. Szamosi vá- 

laszolt, meghatottan. S ző k e Lőrincz odájának 

elhangzása után dr. Abt Antal válaszolt 

szintén az ünnepeltek részéről, mire dr. Lech- 

ner Károly egyetemi dékán, dr. Farkas 

I Gyula, a mathematikai kar dékánja üdvözöl- 

ték az ünnepelteket, kik közül csak Abt An- 

tal és Szamosi János jelent meg, mivel Fi- 

náli Henrik sulyos betegen fekszik, Meltz 
Hugó pedig távol volt a várostól. Ezek után 
Imre Sándor szólt végezetül s zárszavában 

megemlitette, hogy a beteg ünnepeltet kül- 

döttségileg fogják üdvözölni, a távollevőt pe- 

dig táviratilag. Az ünnepélyt lelkes éljenzés 

közben a kalazantinum növendékeinek zenéje 
zárta be. 

Délután 2 órakor bankett volt az ün- 

nepeltek tiszteletére, a központi szállóban. 

MINDENFELE. 
Kolozsvár, október 19. 

József, a kolozsvári Nemzeti Szinház uj in- 

tendánsának bemutatója tegnap d.u. 4 órakor 
történt a szinházban. Ez ünnepségre a tár- 
sulat a szinpadon gyült össze, hol Megyeri 
Dezső igazgató üdvözölte Bölöny Józsefet 
s örömét fejezte ki a felett, hogy ismét az 
a férfiu került az intendánsi állásra, ki erre 

a leghivatottabb. Bölöny válaszolt az üd- 

vözlő szavakra s ezután bemutatta egyenként 

a társulat tagjait, kikkel az intandáus kezet 

t szoritott. Az ünnepély erre az intendáns lel- 

kes éljenzésével véget ért. 

nagy költő külföldön való ismertetése által 

llátta azt, hogy a rendelkezésre adott 12 

l 

- A zsuki külön vonat. ,Botrán 
men közölt tegnapi közleményünkre 
kozólag a különvonatot rendező közp! 
szállitóhivataltól lényegében a következő 
világositást vettük: A különvonatot a k 
ponti szállitó hivatal ,nem a saját h szal 
hanem a F. V. T. megbizásából inő 
jegyenkénti jutalék (?) ellenm 
,A szamos völgyi vasut e vonatot ne 
dij (?) ellenében, hanem jegyenkénti 
molás kötelezettsége mellett adta re 
zésre. ,A szamosvölgyi vasut tartozot 
számu kocsit beállitani.. ,A közönsél 
utolsó negyedórában (?) vásárolta a j 
a mikor már késedelem nélkül nem 
több kocsit előállitani. 

Lényegében ezeket tartalmaz 

központi szállitó hivatalnak hozzán 
dött felvilágositó és helyreigazitó 1 
- Mi a fennebb közölt helyreig34 

sok után is fenntartjuk közleményü 

nyeges állitásait, mint a melyeket m 
szállitó hivatal is megerősit. Egy 
tévedtünk, abban t. i, hogy a külön 

nem a szállitó hivatal hasznára fix 
jért, hanem jegyenkénti jut 

(?) ellenében lett inditva. A különbség 
hát csak az, hogy a bejött haszonnak, 

az általank fixirozottnak jelzett 

meghaladó részét, hanem a kiadott j 

után járó jutalék ot rakta zsebre 
litó hivatal. Ergó a külön vonatot a 
hivatal még is csak a saját hasz 

inditotta és rendezte, azzal a külön 
hogy a hasznot más ezimen 
meg, mint a hogy mi állitottuk. 
kétségtelen, hogy a hivatalnak a jegyek 
jutaléka volt, tehát érdekében állott 
nél több jegyet adni ki, mert ann 

volt a - haszna. Már most, ha a h! 

csi nem fogadhat magába többet 240 
nál, akkor az utolsó negyed órában ( 
lentkezett 160 utasnak vagy nem K 

volna jegyeket kiadnia, vagy ha kiadta 
teles lett volna kellő számu 

előállitani, de mert ezt nem tet 
ségtelen, hogy csak a saját haszn 
nem a közönség érdekét szolgálta. A 

nyiben a szükséges kocsik előállitása 
elkövetett mulasztás terheli a szamó 

vasut kirendelt hivatalnokát is, e tekin 
ben a vasutigazgatóságtól elvárjuk, 

vizsgálatot bevezeti és a mulasztást 
közegét felelősségre vonja és jövőben , 
gatóság maga is megteszi a kellő ó" 
déseket, hogy a vasut czége alatt mag4 

lalkozók (központi szálllitó hivatal) ne é 
senek vissza a helyzettel és ne nyet 

hessenek a közönség rovására egyedül 
- Az intendáns bemutatója. Bölöny a magán haszonra való spekulács 

A végeredmény tehát az, hogy érintett 
leményünkben foglalt következtetések 
litásokat ma is fenntartjuk és első 

szamosvölgyi vasut igazgatóságát 
hogy vonatait jövőre hason nevü magán 
kedés czéljából ne bocsássa a közönse 
dekeivel mit sem törődő magán vállali 
rendelkezésére. 

- Vivás. Rendkivül érdekes kép" 
most a kard és törvivás a kolozsvári 

vivódában. A vivók és tanulók szám 
mérvet öltött, hogy a vivó teremben n 

Az atya büne. 
- Angol regény. - 

Az ,Ellenzék" számára forditotta : AMICA. 

VIII. 

(Folytatás.) (27.) 

Ritkán történt, hogy a reggeli templomi 
szolgálat oly jól menjen, a hogy ma ment. 
Rendesen ugy látszott, mintha az énekesek- 
nek nem lett volna energiájuk a helyes han- 
got megtalálni, tehát csak addig mentek, a 
meddig tudtak menni, és meg voltak elégedve, 
ha egy fél hangot ki tudtak adni. 

De ez alkslommal a gyülekezet rögtön 
észrevette, hogy a zsoltárokban és a himnu- 
sokban a hármoniának egy uj eleme volt, 
ámbár a változást nem tudták megérteni, és 
végre azt mondták, hogy a korus még sem 
olyan rosz, a milyennek tartották. 

Azonban, zene érzékük kielégitése meg 
volt fejtve, a midön a lelkész az elő éneket 
megjelőlte, az orgonista a bevezető akkordokat 
játszotta, és egy gazdag édes női hang, mely a 
Martin Klára édes hangjától annyira külön- 
bözött, mint világosság a sötétségtől, olyan 
édes melodiával töltötte be az egész épüle- 
tet, mely könnyeket csalt az áhitatos gyü- 
lekezet szemeibe, a mint elragadtatással néz- 
tek arra a bájos fekete ruhás alakra, a ki 
a korusban a - Martin Klára helyét el- 
foglalta. 

Mint a szép hüvős partra 
A szarvas kivánkozik: 
Lelkem ugy ohajt Uramra 

És hozzá fohászkodik." 
Sok megkérgesedett lélek kik előtt a 

volt és semmi egyéb, melyet meg kellett 
tenni, most az egyszer valóban áhitatos volt, 
a mint a szép idegen édes hangját hallották 

ebben az imában, mely eddig soha sem talált 
viszhangot a szivünkben. 

A Leydon udvar páholyában Sir Gás- 
pár összefont karokkal nézett az énekesre, 
szivével a szemeiben, mig Agáta csendes sirás- 
sal könnyitett az érzelmein. 

- St. Claire kiasszony, nem találok 
méltó szavakat, mellyel szivességét megköszön- 
jem, mondá Roy István alázatosan a tem- 
plomozás után; de valóban hálás vagyok! 

- Kérem, ne köszönje meg eztnekem; 
örülők, hogy segithettem. Délután ismét el- 
jövök, volt a válasz. 

És Pearl fagyos fő bolintással haladt el 
mnallette és csatlakozott Agátához és Sir Gás- 
párhoz, kik a templom pitvarában várakoz- 
tak reá. 

- St. Claire kisasszony, miért nem 
mondta meg nekem, hogy a Kórusban fog 
énekelni? Egészen megdőbbentem midőna 
templomba jőve - nem találtam ottan 
magát! 

Az Agáta hangja félig bosszankodó 
volt, és az arczkifejezéséből itélve Pearl tudta, 
hogy olyas valami történt, a mi Agátát 
bántotta. 

- Azért édesem, mert én magam sem 
tudtam, válaszolá szeliden. A templomba 
jövet találkozlam Roy urral, és ő mondta, 
hogy milyen bajban voltak; a Vikárius aján- 
lotta, hogy a Martip kisasszony helyének 
betöltésére engem kérjen fel. Ilyen körülmé- 
nyek között alig utasithattam vissza - 
nem de? 

Szavai Agátához voltak intézve, de 
szemei aggályosan voltak a Sir Gáspár 
arczára függesztve. Sir Gáspár rögtön vá- 
laszolt. 

- Ugy van, kegyed nem utasithatta 
vissza, és helyesen cselekedett. És a gyüle- 
kezet nem fog azon kisasszony után esekedni 
kinek a helyét elfoglalta. A kegyed éneke 

olyan élvezet volt, a milyenhez ritkán van 
részünk, tevé utánna mosolyogva. 

- Maga ugy énekelt, mint egy angyal, 
szólt közbe Agáta nyájasabb hangon, a mint 
karját a guvernántja karjába esusztatta és 
mellette ment. 

De, ámbár a Roy István kérelmének a 
teljesitése csekélységnek látszott, és ámbár 
Pearl érezte, hogy alig lehetett volna más- 
képpen, még is boszszankodott, hogy ez 

tanitóval. Hogy Roy ur gentleman volt, azt 
ő az első látásra felfedezte; de volt valami 
vissza taszitó rajta. Szerette volna minél 
távolabb tartani magásól, és ha ez a sze- 
rencsétlen véletlenség közbe nem jön, köny- 
nyen tehette volna. 

Erről még azon a napon meggyőződött. 
A délutáni templomozás utáp Sir Gáspár és 
Agáta hátra maradtak, hogy a szomszéd 
földes urral és leányával beszélgessenek, 
melyeknek az idősebbikéről azt beszélték, 
hogy nem tett volna kifogást az ellen, ha 
Lady French lehetett volna, ekkor Roy Ist- 
ván nyugodtan kisérte Pearit a rácsos ajtóig, 
ignorálva az ő leplezetlen bosszuságát, és 
oly kellemessé tette magát, hogy a leány 
kénytelen volt beösmerni, hogy iránta való 
ellenszenve alaptalan volt. 

- 8t. Claire kisasszony, maga most 
egyszerre nagyon barátságos lett Roy urral! 

Én azt gondoltam, hogy ki nem áll- 
hatja? Volt az Agáta első megjegyzése, mi- 
dőn egy pillanatra egyedül találták magukat 
Sir Gáspárra várakozva, a ki vissza ment a 
kutyákért, hogy sétájukban azok is elkisér- 
jék őket. 

Az Agáta hangja szándékosan közönyös 
volt; de Pearl sokkal jobban ösmerte őtet, 
minthogy a hangjában levő aggály elkerülte 
volna a őgyelmét. 

- Jól gondolta, - válaszolá Pearl; 

által barátságosabb érintkezésbe jött a falusi 

de nem lehetek mégsem olyan goromba, hogy 
ne beszéljek vele; és elvégre is ő gentleman, 
- azt mindenki láthatja. 

! Ő az, ugy-e az? Én mindig tudtam, 
hogy maga be fogja azt látni! Anyám nem 

látja, azaz, hogy nem akarja látni és ugy 
bánik vele, mint ha ő sokkal alantabb állana 
nálunknál! És meg vagyok róla győződve, 
hogy ő éppen olyan gentleman, mint Bobbi! 
és ő - 

Az Agáta izgatott beszéde hirtelen 
megszakadt, a mint Sir Gáspárt meglátta, a 
ki a kutyákkal tért vissza és e tárgyról nem 
beszélt többet. 

1 

De Pearinak egy uj tárgyat adott a 
gondolkozásra, még pedig olyant, a mi nem 
volt kellemetes. 

IX. 

Holyvale (Szent-völgy) onnét kapta a 
nevét, mert egykor egy hires zárda állott a 
területén, melynek apátját szent életéért és 
azon vagyonért, melyel az anyaszentegyház 
pénzes ládáit megtöltötte, a szentek közzé 
iktatták. Holyvalét alig lehetett falunak 
mondani; a dombok között szétszórt kuny- 
hók jellegével birt, melynek lakói többnyire 

pásztorok és a szomszédos farmokon dolgozó 
napszámosok voltak, - E hely főépülete a 

Grange volt, mely a kunyhók között egy 
kissé emelkedett helyen állott, mint egy régi 
feodális kastély. 

De mostan a régi Grange néma falai 
között nem volt pompa. A szolga személyzet 

j egy öreg szakácsnéból, egy még öregebb kul- 
csárból, két szolgálóból és Hepzibahból állott. 
Es ámbár Edge kisasszonyt roppant gazdag- 
nak tartották, a háztartása igen egyszerü 
volt, mert a régi szokásoknak hű követője 
maradt, jókor reggelizett, korán ebédelt, teá- 
zott és vacsorázott, a nap lementével lefe- 
küdt és a madarakkal kelt, a régi közmon- 

dás igéreteit betöltötte, mert nem cs8. 
élénk volt, mint egy fiatal leány, de 
tudományos képzettséggel birt és az em 
tehetsége soha sem hagyta cserbe. 

Midőn Leydon udvari trio, a n 
rágokkal ékes erdőkön és völgyeken 
tül tett kellemes sétájuk után végre 
valeba érkeztek és a Grangeban meg] 
Edge kisasszonyt künt a szabadban ds 
egy terebélyes fa alatt ülve és a reáol 
sárnapi szokása szerint, fenhangon 
kat olvasott fel Hephzibálnak. mel 

A társaságot leplezetlen öröm! 
gadta. Kezet szoritott Pearllal és 
suttogással azt kérdezte Sir Gáspárto" 
ezt a szép teremtést hol találta. ta 

- Én találtam! válaszolta Agá 
san, mielőtt féltestvére szólni tudott 
Ő eljött velem Lonconból, hogy ag 
tom legyen; én nagyon szeretem ó 

- Helyesen! Édesem, nagyon 
hogy ilyen kedves, fiatal társad retl 
Edge kisasszony válasza, a mint átható 
szemeivol Pearit vizsgálta. ab 

Kicsi asszonyka volt, finom, 879 
alakkal, nehéz selyem ruha volt r 
szabásu, a milyent ezelőtt 50 évve 
a ruha barna chokoládé szinü át fed" 
szinü czipőket viselt, barna paróki diszib" 
fehér főkötője fehér szalaggal V0 krvó 
Vonásai finomak voltak. Az egésze si 
bámulatosan jól konzervált öreg at , 
volt, a ki fiatal korában szépség é 
annak a nyomait még most is vis6lt 
egy fél század mult el azóta, niióta 
báljában a kotillont tánczolta. s tőr 

Agáta könyv nélkül tudta azeg, i 
netét, de soha sem unta meg az igatók 
fiatalkori reminiscenciáit végig h 

(Folytatása következik.) 
; -- 
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miatt a tornateremben folynak 1 

p este 6-7-ig, légszesz világitás 

gyakorlatok. Nagy előnye a nagy 

való vivásnak az, hogy ennek kar- 

az érdeklődők, tanférfiak vagy szülők 

nesen végig nézhetik a gyakorlatokat. 

m minden nap nagyon sok nézője 

vó leczkéknek. Az egylet választ- 

lapok utján tájékoztatni kivánja 

kik a vivó órákat megszemlélni kiván- 

mint nézők dijtalanul látogathatják 

arzatot, azonban mielőtt a lépcsökön 

Imének, előzetesen jelentkezniök kell a 

nokánál, a hol tömegesebb látogatás 

jtalan belépő jegyet is nyerhetnek. 

edés kizáróleg a ház rend és a 

önség kényelme érdekében történik, 

téktelen egyének az uri közönségnek 

lenséget ne okozzanak. A női és fiu 

egyes osztályainak növendékei szin- 

znézhetik a vivó órákat, azonban az 

főnökök az osztály látogatását az- 

óráival szükséges, hogy bejelentsék. 

Gázrobbanás. Szerencsétlenség tör- 
lozsvárt a Ferencz József tud. egye- 

ani intézetében. A szerencsétlenséget 

robbanás okozta. Ennek körülményei 

AMzintézet szenes kamarájában, a melyben 

csővek vonulnak keresztül, az egyik 

pedt és nagy mennyiségü légszeszt 

itki. Tegnap előtt éjjel, az intézet 

ámpával a kamarába ment 

sz felrobbant, ablakot, ajtót betört 

e égette a fütőt. Ez az eset is tanu- 

M szolgál arra, hogy a légszesszel na- 

atosan kell bánni és törekedni kell, 

villamos világitás lépjen helyébe. 

- Halál az utczán. Gombos Márton 

a mult éjjeli két órakkor elindult 

entpáli erdőbe. Alig ért a hidelvei 

ban lévő 65 számá ház elé a szeke- 

ott, összerogyott és meghalt. Fo- 

iJános lámpagyujtogató vette 

s jelentést tett Gyula Márton kerületi 

nál, a ki azonnal kiszállt a helyszi- 

a rendőrséget értesittete az esetről 

Szőke Bálint rendőr biztos és dr. 

Lajos orvos is megérkeztek és konsta- 

hogy a szerencsétlen ember ugyancsak 

Valószinüleg gutaütésben halt meg. 

ít beszállitották a boncztani intézetbe. 

- Haljtó vadászat. Mocsról irják: Teg- 

artották meg a hivatalos nagy hajtó 

ot, Mayer főszolgabiró felügyelete 
A berkenyesi és m. frátai erdőkben vad 

óra és farkasra. A vadászatra a mocsi va- 

társaság vezetése alatt megjelentek az 

környékbeli vadászok. Reggel 7 órá- 

d. u. A óráig tartó hajtásban 2 

esett el, az egyiket Gaál, a másikat 

csendőr hadnagy lőte. Este a vadászok 

ére fényes vacsorát adott Krizán Eugén 

nyesi nagybirtokos, a hol a reggeli órá- 

a legnagyobb jókedv uralkodott. A kedé- 

vacsorán toósztot mondott Krizán Eugeén 

i vadászokra, Bocskor Gyula pedig a 

egszerető házi urra. 

-Az Erdélyi Irodalmi Tár- 

vasárnap a hó 24-én rendes havi föl- 

st tart, melyen Ferenczy Zoltán érte- 
, E. Kovács Gyula és Csengeri János 

nvekeb Gyalui Farkas pedig elbeszélést l, 

MmMégegy boszorkánykonyha 

Alföldön. Még le sem (csillapodott az 

edés a hódmezővásárholyi bünpör tár- 

óta, máirs ujabb méregkeverő tanyára 

az alfőldön. A szenzáczios felfedezés 

négy hónappal ezelötti időre nyulnak 
mikor egy dorozsmai menyecske 

halála folytán a vizsgáló biró megin- 

a a vizsgálatott, a melynek folyamán 

ült, hogy a szerencsétlen menyecske ha- 

mérgezés okozta. A bünügy szálai át- 

ta Pestmegyébe, az alsópálosi pusz- 

Utt egy vén asszony a tanyáján való- 

kórházat rendezett be, a hol a gyó- 

atlan betegeket átsegitette a másvi- 

Hosszu évek óta gyógyitgatta igy a 

földdel a tanyai magyarokat, mikor a 

álóbiró - a kalocsai törvényszék elnö- 

engedélyével - rajtaütött a méregke- 

büntanyáján sott husz, gyanus folya- 

telt üveget lefoglalt. Ezeket felkül- 

azután a vegyvizsgálat megejtése végett 

ttár Emil országos művegyészhez, a ki 
talált az üvegekben. A vizsgálat most 

ziós fordulatot vett, mert régebbi mér- 

k is kiderültek; az ügy a kalocsai tör- 

szék előtt van folyamatban. 

- A szőlő eltartása. Hogy télire 
őt sikeresen eltehessünk, első sorban szük- 

héri oly fajok kiválogatása, melyek vas- 

héjuak, mint pl. a Classelas damaszkusi 

tály, kecskecsecs stb. Különösen ügyel- 

Aa szőlő eltartására az olyan kamara, mely 

49 hőmérséklettel bir. A kamarában áll- 
Jokat állitunk fel és ezekre aggassuk a 

et begyüknél fogva. Ez által azt
 érjük 

nogy a bogyók nem érintik e ymás
t és igy 

mlanak eloly könnyen. Nem elégséges 

ban a jó kamara és helyes felfüggesztés. 

ezenkivül minden 8-4 napa szőlőt 

gálniés a romlani kezdő bogyókat és 

eltávolitani, nehogy penészgombák 

nkben elszaporodjanak, Minden ily 

vizsgálat után egy darabka kénrudat ége- 

tünk el a kamarában, hogy a fejlődő kénsav 

a penész gombát elpusztitsa. - Tekintve, 

hogy a szőlő igen drága télen, nagyon ki- 

fizeti magát e becsos gyümölcsünket télire 

minél nagyobb mennyiségben eltenni. A kü- 

lönös finom és értékes fajokat még ugy is 

szokták konzerválni, hogy egy kis venyige 

résszel vagját le a tökéről. A venyige dara- 

bot egy üvegbe teszik, imelyben viz ás egy 

darab faszén van és igy aggatják fel. - Az 

ily módon eltett szőlő nem fonnyad össze, ha- 

nem mindig friss, üde kinézésü és izü marad. 

- Adomány a Mensának. A csikvár- 

megyei égyetemi hallgató urak által folyó év 

julius 17-én Csik-Szeredában rendezett estély 

27 frt 38 krnyi tiszta jövedelmét Tauber Jó- 

zsef és Dóczy Bálint urak folyó 14-én a 

mensa pénztárába befizették. Fogadják a csik- 

vármegyei egyetemi hallgató urak becses ado- 

mányukért a Mensa akadémica felügyelő bi- 

zottságának legőszintébb köszönetét. 

Kétszáz ember halála. New- 

Yorkból jelentik, hogy havannai távirat sze- 

rint a ,Íriton" parti gözös a Pinar del Rio 

északi partján zátonyra jutott. A gözösön a 

katonákkal, utasokkal és 30 emberből álló 

személyzettel együtt 200 ember volt, a kik 

mindannyian vizbe fultak. A ,Lloyd*-hoz ér- 

kezett havannai távirat megerősiti a „Trion" 

gőzős hajótörésről szóló hirt. Havannából 

New-Yorkba érkezett távirat szerint a „Trion" 

gőzős tul volt terhelve. Két embert meg- 

mentettek. 

- MHogyan tanitják az émeket 

Amerikában? Az amerikai énekmesterek 

egymást igyekeznek tulliczitálni abban, hogy 

pratikus módszereket ajánljanak tanitványa- 

iknak az ének müűvészetének elsajátitására. 

Az egyik a helyes lélekzetvétellel a követke- 

ző egyszerüű módon ismerteti meg a tehetsé- 

ges kezdőket. Az áldozatnak háromszor föl 

Rell szaladlni a negyedik emeletre, azután 

lefeküdnie egy pamlagra, mikor is vizzel 

tele poharat helyeznek a gyowmrára. Most 

lélegzetet kell vennie, de ugy, hogy a pohár- 

bol egy csöpp se csorduljon ki. Egy énekta- 

nárnő külön „lélekzési órákat" ad, amelyben 

a tanitványnak a szóba közepére kell állnia 

és teli tüdővel kell egy tőle öt-hat lépésnyire 

elhelyezett tollpihére fujnia, amig csak el 

nem fujja. 
az esernyő-rendszer sem, amely abban áll, 

hogy a mester lassan kinyitja az esernyőt, a 

tanitvány pedig az esernyövel egyöntetüen 

nyitja ki a száját. Mikor az esernyő ki van 

feszitve, a tanitvány a legerősebben énekel. 

Azután az esernyő ismét becsukódik, ami a 

pianók és pianisszimók jele. Csodálatos, hogy 

a bokszolást még nem kapcsolták össze az 

énektanitással! 

- Gyermekek fogsága. Berlin 

egyik árvaházába napokban négy gyermek ke- 

rült, a kiknek a sorsa igazán rettenetes volt 

mindeddig. Behrendt-házaspár, melynek az 

Anklamerstrassen volt egy negyedik emeleti 

lakása, a legnagyobb piszokban a szó szoros ér- 

telmében fogva tartotta a gyermekeit, a kik 

közül az egyik 8, a másik 7, a harmadik 2 

és fél, a legkisebbik pedig 1 és fél éves. Mi- 

kor a legidősebb gyermek iskolakötelessé lett, 

a szülők orvosi bizonyitványt állittatta ki, 

mely szerint a gyermek betegsége miatt nem 

járhat iskolába. Ugyanily bizonyitványnyal 

akarták az iskola alól fölmentetni a máso- 

dik gyermeket is. Egy aztán figyelmessé tette 

a hatóságokat s a rendőrség behatolt Beh- 

rendték lakásába, a hol bajmeresztő dolgo- 

kat tapasztalt. Ez irtózatosan büzős szobá- 

ban ottt fetrengett a főldőn a négy, félig 

mesztelen gyermek a kiknek a teste csupa 

sebb volt a iszoktól. A gyermekek a gyön- 

geségtől állani sa tudtak. Szörnyen le voltak 

soványodva és bárgyun néztek a belépőkre. 

Kidezült, hogy a gyermekeki a mióts a világon 

vannak, még nem voltak az utczán s még 

soha se hagyták el a büzös szobát, melyet 

évek óta nem szellőztettek és melynek leve- 

gőjét még gyikosabbá tette az hogy őtven 

madár kalitka volt benne, melyeket sohe se 

tisztitottak meg. Mikor e gbermekeket a ren- 

dőrök kivitték az utczára, alig tudtak hova 

lenni az ámulattól. Most a szerencsétlen po- 

rontyókat elhelyezték az árvaházban. A ren- 

dőrség pedig meginditotta a vizsgálatot fa 

szülők ellen, kideritendő, hogy azok tulajdon- 

képpen miért is bán tak ily rettenetes módon 

négy gyermekükkel. 

- Tüzhányo hegy Párisban. A francziák 

rég törik a fejüket, miféle szenzáczióval lep- 

hetnék meg a világot az 1900-iki világki- 

állitáson. Sőt tetemes dijat is tüztek már ki 

a legsikerültebb szenzáczióra. Most egy kon- 

zorcium alakult Párisban, hogy a világtárlat 

alkalmával a városközepén valóságos tüzokádó 

hegyet létesitsen, kráterrel lávával s minden- 

zátartozik. A konzorcium, az ugyan elég kön- 

nyen megalakult, de hogy miképp fogják 

megcsináini a tüzhányot és az erupciókat, 

az már aztán igazán kérdés. 

- Német orv. tudom. hallgató, 

ki magyarul is beszél, jó családba szeretne 

jönni házi tanitónak. Czim: Filtsch Frigyes, 

egyetemen. 

a. [ 

MÜVÉSZET. 

Borus szerelem. 

Ez alatt a homályos czim alatt fordi- 

totta magyarra dr. Radó Antal Giuseppe 

Giacosa szinmüvét, mely a legmodernebb olasz 

drámai iskola előirása szerint készült. Ten- 

dentiája, alakjainak temperamentuma édes 

testvérként hasonlit a ,Becstelenek"-hez, a 

mennyiben itt is az elveszett asszonyi hüség 

Ez a tüdőt érősiti! Nem utolsó 

i 

i 

i 

! 
1 

lekvény rugóit itt is 
mozgásba. Tehát csak a légkör egyforma. Uj 
és modern. A taliánok szeretik ezeket a meg- 

rázó jelenteket, mikor a férj kinjában hörög 

és eszeveszetten tépelődik, a nő pedig bukott 

erénye romjain tehetetlenül zokog. 

Kétségtelenül érdekes kép. Izgat és 

fáraszt egyaránt. A verizmus hivei minde- 

nütt tapsolnak ennek a féktelen kitörésnek, 

ennek a tébolyitó fájdalomnak és toporzékoló 

haragnak, az idealisták pedig azt mondják, 

hogy az iró a becstelenséget, az erkölcsi szeny- 

nyet, s az emberben a közönséges állatot 

vitte szinpadra. 

Nem czélunk eldönteni, hogy a költé- 

szet nemes feladatát melyik formában és me- 

lyik irány követésével tölti be hasznosabban
, 

csupán jelezni kivántuk, hogy ma a modern 

élet pikáns oldalát igen 

az irók themául s azok feldolgozásánál 

annyita érvényesül naturális hajlamuk, hogy 

a legnagyobb szerelmi emotióban is elmon- 

datják a szakácsnéval, hogyan árulják az nap 

a piaczon a krumplit. 

Ez az irány kétségtelenül divatos, de 

a közönség nem találja elég élvezetesnek s 

rendesen távol marad a szinháztól. Az iró 

nagy raffinériával, - a szinész tehetségének 

minden erejével dolgozik egy-egy ilyen sze- 

rep megteremtésén, de a közönség nagy ré- 

szébt nem érdekli a mélyebb, a lélektanilag 

indokolt mese szövevénye. A közönség figyel- 

mét nem köti le a lassan induló cselekvény, 

s nem igyekszik figyelmét azon szálakra kon- 

czentrálni, a nelyeket az iró müvész lélekkel 

fonogat össze, hogy megindokolva alkossa meg 

a drámai összeütközést. Ezekben a darabokban 

egy pár jelenet van, a mi megrázza a nézőt. A 

többi jelenet ennek előkészitője és megoldója. 

A mulatni akaró közönség pedig akárhány- 

szor nem fárasztja magát sem a Giacosa, 

sem az Echegaray ssem Dumas, sem Suder- 

mann bőlcselkedésével s meg kell adni, gyak- 

ran szellemes bölcselkedésével. 

A közönség ugy látszik könnyen akar 

mulatni. Talán a modern élet sok gondot ad 

s az ember, a ki egész nap töpreng, este már 

unja gondolkozni. 

Akárhogyan van, de a komoly dráma- 

irodalomnak nincs közönsége. Olyan tény ez, 

a mit tapasztaluak minden nap 

más magyarázatát alig adhatjuk. 

Mert az előadás ellen nem lehet sok 

kifogást emelni. Voltak ugyan egyes fogyat- 

kozásai, de általában véve jó előadás volt. Giulio 

Scarli szerepében J anovics jeles volt. Na- 

gyobb drámai emotióknál ereje cserben hagyja, 

de a többi részleteknél kiváló intelligentiája 

egészen érvényesül. 

Ranettivel Füredi jutott kitünő szerep- 

hez. A játéka méltó volt szerepéhez, bár egy 

szivesen veszik 

s a minek 

Kis routin még meg nem árt. 

E. Kovács Gyula, K. Szerémy Gizella, 

Klenovics György szintén a legszebb sikerrel 

oldották meg feladatukat. (t. p.) 

- Szinházi hirek. Charley nénje 

kaczagtató angol bohózat fog holnap szinre 

kerülni. A darab pompás szerepét a nagy- 

néninek átöltöző Babs-ot Rózsahegyi játsza, 

kinek ez egyik legjobb szerepe. A holnapi 

előadásra elegáns uj női toillettet készittetett 

az igazgató Rózsahegyinek. A darabban Ven- 

drei, Leövey, Bartos, Pataki, Füredi, Laczkó 

Aranka, Solti Helén, Ráskai Emilia és Baróti 
Irma mind jó szerepeket játszanak. 

Operai előadások lesznek a héten 

és pedig csütörtökön megismétlik a minap 

tetszéssel fogadott Tronbadourt pénte- 

ken pedig Hubay Jenő operáját - A kre- 

mónai hegedüs-t adják, melylyel Lábiche 

kis vigjátéka - A nyelvtan fog szinre 

kerülni. 
A kék asszony Varney nagy sikert 

aratott operettéjéből megkezdték a szinpadi 

próbákat. Az operettéhez uj diszletet is feste- 

tett az igazgató. 
Szabadulás Brieux 4 felvonásos szin- 

müve lesz a legközelebbi drámai ujdonság. A 

darab szerepeit már kiosztották slegközelebb 

megkezdik belőle a próbákat. 
E 

A kolozsvári szintársulat és a külföldi 

félével, ami egy igazi tüzhányó hegyhez hoz- körut. 
Kolozsvár, okt. 19. 

Mióta a német császár tósztja elhang- 

zott Budapesten, s magyar nyelven hangzott 

az idegen uralkodó ajkairól : ,Éljen a király ! 

azóta nagy a magyar névnek és magyar szó- 

nak a becsülete külföldön, de különösen Né- 

metországban. 
És csoda-e tehát, ha most a német biro- 

dalom fővárosában, Berlinben magyar sziné- 

szeket, akarnak látni, magyar nótákat hallani, 

szóval magyar népszinmüben akarnak gyö- 

nyörködni. 
Mert valószinüleg igy támadt ez a gyors 

meghivás, a mit Megyeri igazgató Lui 

Selar impressariótól kapott, hogy társula- 

tával Berlinbe, és Amerikába menjen műüvészi 

körutra, a jövő nyáron. 

S hogy épen Megyeri jutott ehhez az 

ajánlathoz, azon nincs mit csodálkozni. Az 

kelti fel a drámai iudulatok hevéb s a cse- Iimpressárió a magyar népszinműre 

hozza [ helyezi a fősulyt. Megyeri társulata pedig 

most legerősebb a népszinmüre. Jobb nép- 

szinmű előadásokat csak a Népszinházban 

produkálnak. Sőt érdemesnek tartjuk fölhozni 

erra vonatkozólag G éczi István nyilatkoza- 

tát, a ki azt álitja, hogy a „Gymesi vad- 

virág? kolozsvári előadása sokban fölötte 

áll a Budapestinek is. 

Ezek után Megyerinek őszintén ajánljuk, 

hogy ne vonakodjék és fogadja el a meghi- 

vást. Nem ütközik az semmi nehézségbe. A 

népszinmü és operette társulatot, mely kül- 

földre menne, könnyü volna megszervezni. 

Az a fő, hogy a mostani jó népszinmü 

társulatot, melynek tulajdonképen a meghivást 

köszöni ne bontsa fel. A társulat már készen 

is áll, legfölebb pár mellék alakkal kell ki- 

egésziteni. 

Áldor Juliska hivatott személyesitője 

a népszinmüvek fő női szerepeinek és tüzről 

pattant menyecskéinek, s nagy előnye, hogy 

kiváló drámai érzékkel bir, a mire bizony 

minden népszinmüben szükség van. Nagy- 

torjedelmü, szép hangjával bizonyára impo- 

nálna külföldön. A mi fő, nem kellene külön 

operette primadonnát szerződtetni, mert ő 

épen oly szépen megjátsza és énekli a ,Szul- 

tán", ,Kis alamuszi, ,Eleven ördög", „8u- 

hancz", „Királyfogás", szóval az előadandó 

magyar operettek czimszerepeit, akár csak a 

,Gyimesi vadvirág'-ot. 

Turchányi Olgánál kedvesebb sze- 

mélyesitőt a népszinmüvekben előforduló naiv 

kis leány szerepekbe találni nem lehet. Nek
i 

is van nehány szerepe, mikben föltétlenül 

tetszene külföldön. 

A férfi személyzet olyan taggal dicse- 

kedhetik, a milyennel egyetlen szinház sem. 

A Szentgyörgyi alakitásai, Zsiga czi- 

gány, Mrawcsák Johann, Gelecséri puszta- 

biró, Peták káplár, valóságos szenzáczió számb
a 

mennének. Vendrei Gonosz Pista és más 

kitünő komikus alakitásaival jeles tagja volna 

a külföldi társulatnak. Kassai az énekes 

férfi szerepekben, rokonszenves szép hangjá- 

val és játékával, mig Ró zsahegyi, mint 

naturburs előnyösen válnának be. A drámai 

férfi személyzetet, természetesen kevesebb ta
g- 

ra kellene redukálni. 

A müűsorba tiz-tizenkét népszinmüvet 

lehetne fölvenni: Falu rossza", ,Toloncz, 

,Sárga csikó", „Piros bugyelláris", ,Czigány", 

„Betyár kendője", „Vereshaju", „Tótleány", 

,Náni", Gyimesi vadvirág", sesetleg a Má- 

ria bátyja"-t is. ; 

Az operetteből pedig öt-hatot: ,Szul- 

tán", ,Kis alamuszi", „8uhancz", ,Eleven ör- 

dög", „Királyfogás", s esetleg egy énekes 

bohózatot, a ,Három Kázmér'-t. 

Igy ezután neki lehetne indulni annak 

a külföldi körutnak s bizvást hisszük, hogy 

ez a társulat, ha ugy összetanulja az előso- 

rolt darabokat, a mint azt Salviniák teszik, 

s bejárja vele Amerikát, sok dicsőséget 

fog szerezni a magyar szinészetnek s ha 

majd az egész nyarat külföldön töltött mü- 

vészek visszatérnek ősszel Kolozsvárra, egy 

olyan szezonnak lehet elébe nézni, a mily
ent 

még sohasem láttak a legöregebb magyar 

szinház falai. 

Örömmel üdvözöljük tehát ezt az esz- 

mét s Megyeri igazgatónak szintén ajánljuk, 

ne halassza el az ajánlatot 

hogy az a társulat, melyet a nagyváradi 

városi tanács nem tartott méltónak arra, 

hogy kopott arerájába bevonuljon, az volt 

hivatva arra, hogy a magyat szinészetnek 

külföldön és az uj-világban dicsőséget sze- 

rezzen. 

GAZDASÁG. 
Gyümölcs leszedése. A gyümölcs jósá- 

gára kiváló befolyással van a leszedési idő 
Z 

Kellő megválasztása s ez okból a következő 

tapasztalati adatokat közöljük. 

A körte különösen abban az esetben, ha 

a körtefára van nemesitve nem szabad addig 

a fán hagyni, mig megérik; egy héttel az 

érés előtt keli leszedni, hogy a teljes érést a 

pinczében vagy kamarában fejezze be. A szep- 

tember októberben érő körtéket nem egyszerre 

kell leszedni, a minthogy nem is egyszerre 

érnek, de 8-8 időközökben pl. háromszorra 

felosztva, mert ezáltal eltarthatóságuk jelen- 

tékenyen emelkedik. A későn érő fajtákat le 

kell szedni, mielőtt a levelek az őszi szinvál- 

tozást mutatják. Ha a körte tulsokáig marad 

a fán, akkor gyakran az utánérés nem kö- 

vetkezik be, kemény marad, mig csak rothadni 

nem ked. A téli körtét október második 

felében okvetetlenül le kell szedni. 

A legtöbb körte fajta sokkalta finomabb 

izü, ha érés előttszedett le a fáról s a kama- 

rában érik be. A szedés idejét megösmerjük 

1.1 a lehulló férges körték érési fokáról 2. a 

szineződésről s arról, hogy az ágról könnyen 

leválasztható ez esetben a körte leszedendő 

és vékony rétegben kiteritve, fagymentes 

helyre rakandó. 

A szedést általában száraz időben kell esz- 

közölni, minden egyes körtétselyem papir- 

ba kell burkolni s ugy eltenni, de sőt fino- 

nabb körték alá a polczra vatta is rakandó, l 

s mutassa meg, 

különben a nyomástól foltot kap. A hideg 

szobában elrakott körte soha sem lesz olyan 

olvadó husu és leves, mint a melegebb szo- 

bában eltartott. Igaz, hogy a 15-18 c hő- 

mérsékletü szobába elrakott körte kissé rán- 

czos lesz, de annál izletesebb. 

Kajszinbaraczkot, cseresznyét, epret, 

málnát és pöszmétét csak teljesen érett álla- 

potban szabad szedni. 
Az őszi paraczkot 3-4 nappal az érés 

előtt kell szedni, különben lisztes, kásás lesz 

s igy kevesebbet ér. Az érés bekövetkeztét 

a gyümölcs illatáról, szinének sárgulásáról, 

bőrének átlátszóságáról és arról lehet meg- 

ösmerni, hogy könnyen elválik szárától. 

A szilvát kevéssel a teljes érés előtt 

kell szedni. Ha korábban szedetjük, a szát 

körül megránczosodik, de ilyen állapotban 

jóval tartósabo. Némely szilva kitünően el- 

tartható, ha ágastól együtt szedjük le s igy 
állitjuk a gyümölcskamrába. 

LEGUJABB. 
. 

(Az ,Ellenzék" táviratai, telefon tudósitásai, 
és sürgöny-levelei.) 

Képviselői beszámoló. 
Budapest, okt. 19. 

Oklandról távirják; 

Dr. Heltai Ferencz, kerületünk kép- 

viselője vasárnap tartotta meg beszá- 

molóját. A beszámoló után 200 teri- 

tékü ebéd volt. 

A központi egyetem. 
Budapest, okt. 19. 

A szerb utczában emelendő központi 

egyetem épületének földmunkálatait már meg- 

kezdették, s az alapozási munkálatokat még 

ez évben beakarják fejezni. Az épület jövő 

évben már tető alá kerül; átalában a sok 

belső munka, s a modern és nagyszabásu 

berendezések eszközlése miatt az intézet csak 

1899-ben lesz rendeltetésének átadható. 

A franczia követ bucsuzása. 

Budapest okt. 19. 

Csütürtökön, f. hó 21-én déli 1,2 óra- 

kor Lozé franczia nagykövet a budai királyi 

várlákban ünnepélyes bucsukihallgatáson fog 

megjelenni, hogy vizszahivó levelét átnyujtsa. 

Ez alkalomból udvari ebéd is lesz. 

Erőszakos főispán. 
Budapest, okt. 19. 

Egerben a vármegyei közgyülésen 

a főispán Galambos joggyakornokot 

nem jelőölte a szolgabiróságra, mivel 

neki külön jelöltje volt. 
Erre leirhatatlan lárma és tom- 

bolás keletkezett. Verték a padokat és 

kiabálták: ; 

- Loe a főispánnal, ki vele! 

A főispán hiveitől körül fogvatá- 

vozott, de tiz percez mulva visszatért, 

és óriási zajongás között megnyitotta 

az ülést. 
Majd erőszakosan elrendelte a sza- 

vazást és áterőszakolta a saját jelőlt- 

jét: Pinczér Józefet. 

Levéldijak drágulása. 
Budapest, okt. 19. 

Uj évtől kezdve a levelező lap 
2 krajczár helyett öt fillér lesz. 

Áz ajánlot levelek dija is nagyobb 

lesz. 
A kormány ezt azért emeli fel, 

mivel 4-5 millió forint bevételi emel- 

kedést vár belőle. A költségvetési elő- 

irányzatba már fel is vették. 

z. 

Főszerkesztő : 

nAnTA IKLÓS. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 

mAGYARY IÁLY. 

NYILTTÉR. 

Hirschfeld Györgyné 
Bécsből megérkezvén 

női pipere és divat üzletét 

a legujabb 

párisi és bécsi modell-kalapok, 

női ruha szövetek 

hozzá tartozó diszek, téli felsők és egyéb 

pipere czikkekkel ujonnan berendezte. 

Kéri a n. é. közönség becses látogatását. 
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NEMZETI 
Baleset-Biztositó Részvény-Társaság iro- 

dája áthelyeztetett Alsószén-utcza 10,8 



Kolozsvárt 1897. ELLENZEK. (958) 

étnt 

ELADÓ 
SzolnokDoboka megyében 

egy igem szépen berendezett 

1672 kath. holdas birtok, 
vagy kiadó esetleg haszonbérbe. 

Egy kitünő televér és félvér ménes és egy 
erdélyi faj gulya külön is eladó. 

Bővebb felvilágositást ad a Récze-kereszturi gazdaságjg. 
posta: Pánczélcseh. 841. 2-3. 

URBANETZ PÁL REZSŐ 
tapeta raktára Kolozsvárt 

et- Jókai-uteza 2. sz. * 

829. 3-10. Hlvállal mindennemü 

tapóéta- kárpitos munkálatokat 
a legelegánsabb és tartós kivitelben, 

alegolecsóbb árak mellett. == 
Mint Referencziák nagyobb - már teljesitett - megbizások 

állanak rendelkezésemre, jelesen: a „Grand kávéház", a Hazám" és 
Erdély" kávéházak, nagyobb helyiségek és magánosoknál végzett mun- 
kálatok. Ezek közt felemlitendőnek tartom Méltgs. br. Wesselényi 
Miklós és a Reményik czég stb. megtisztelő megbizásait. 

( 

.. . .. 

A ,Nemzetközi baleset ellen biztositó 
s21 s-s. részvénytársaság" 
elfogad ezentul baleset elleni biztositásokat gyermekekre is 

s. p. köretkező módozatok szerint : 

I. mint egyszerü biztositás; 
2. mint feltételes dijfizetésü biztositás; 

3. mint dijvisszaterités mellett való biztositás. 

Felvilágositásokkal készséggel szolgál : 

Erdélyrészi vezérügynökség IKolozsvárt. 

Vezérfelügyelő : Szekula Ákos. 

NYILVANOS KÖSZÖNET, 
Wilhelm Ferenez gyógyszerész urnak Neunkirchen, 

Alsó-Ausztriában, feltalálója az antireumatikai és antiar- 
thritikai vértisztitó theának. Vértisztitó köszvény és csuz ellen. 

Ha e helyen a nyilvánosság elé lépek, teszem azt elsősorban azért, 
mivel kötelességemnek ismerem WILHELM neunkireheni gyógyszerész 

urnak, - az ő véertisztitó-thea gyógyhatása és azon jó szolgálatokért, 
melyet annak használata csuzos tájdalmaim megszüntetésében előidézett 

- szives köszönetet mondjak - tovabbá azért, mert figyelmessé akar- 
tam e kitünő theára tenni mindazokat, kikre ezen iszonyu baj reászáll. 

Nem vagyeok képes leirni azon gyötrő fájdalmakat, melyeket három 
éven át minden időváltozáskor tagjaimban szenvedtem és melyektől sem 

gyógyszer sem pedig a Bécs melletti bádeni kénfürdők használata meg- 
szabaditani nem birtak. 

Almatlanul hánykódtam éjelenként ágyamban, étvágyom csökkent, 
kinézésem komor lett és testi erőm látszólag fogyott. A fennt emlitett 
tbeának 4 héten át való használata után, nemcsak hogy fájdalmaim egé- 

szen megszüntek, de még jelenleg is azoktól teljesen ment vagyok, ám- 
bár hat hét óta a theát már nem iszom. 

Teljesen megvagyok győződve arról, miszerint minden egyes, ha- 
sonló bántalmakban szenvedő, ki e theához folyamodik annak foltaláló- 
ját WILHELM FERENCZ nurat, ugy mint én áldani fogja. 

kiváló tisztelet mellett 
s52.1-12 Giróf Butsehin-Streitfeld 

alezredes neje. 

Kapható: Glergely Werenczné 
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GEREND-KERESZTÜRON 
Aranyos-Torda megyében, 

a gyéresi vasuti állomástól körülbelül 12Z-14 km. távol, 

jó ut közelében fekvő, 

körülbelől 600 kath. hold egy tagban, 

tanyával ellátott birtok 
hosszabb időre is kiadó. 

A birtok kiválólag szarvasmarha, lótenyésztésre és 
tojgazdaságra alkalmas. A haszonbér 1898. mártius elsején 
esetleg már 1897 év végén megkezdhető. 

A birtokon 200 szekér kitünő széna is eladó. 
Értekezhetni lehet Tiboldy Dénes gazdatiszt 

urral Gerend-Kereszturon, posta Maros-Ludas. 
828. 6--lő5. Báró Kemény Béla. 

évot 

568.[7-10] 

IFJ. PERE ISTVÁ 
festők-kereskedésében 

Holozsvárt. 

Hid-utcza 29. sz. a postával szemben. 

HBorostyánkó padló lakkfesték, 

FParkett padló fénymáz és fényezők. 

Spiritusz lakk padlófesték, 

Erunolin matt butor beeresztő fapácz, 

Különböző kész olajfestékek, 

fizetendő. 

458.(36-x) 

. 

- Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek. 

gasaondaana 

Poloska-, Moly-, Sváb bogár és egyéb rovar-irtók. Festés- 
hez való kellékek és ecsetáruk. 

ssgy
 

Hirdei
 

Van szerencsénk a t. közönséget értesiteni, hogy a légszesz igény- 
bevételének megkönnyitése végett hajlandók vagyuuk a légszesz 
bevezetést ingyen létesiteni olykép, hogy dijtalanul létesitjük a 

világitási berendezést három csőnyilásra, valamint a berendezést a 
főzéshez. Ezen előnyökkel szemben az uj bérló kötelezettséget vállal, 

hogy háromegymást követő éven át 36 frt 50 krnyi azaz naponkint 
átlag legalább 10 krnyi légszeszt fog fogyasztani. A kötelezett fogyasz- 

tás tehát ezekhez képest aránylag egészen jelentéktelen. 
A világitási készülékeket, lirákat, lámpákat a fél fizeti. A kolozs- 

vári légszeszvilágitási vállalat jelentékeny mennyiséget tart raktáron. 
A légszeszmérőkért, valamint a főző-készülékért jelentéktelen havibér 

A légszesz ára következőleg lett leszállitva : 

Világitási czélra köbméterenként . . IS Kr. 
Fütési és főzési czélokra köbméterenkent 8, kr. 
Kéretik a t. közönség kivánatait szóval, vagy irásban a kolozsvári ( 

légszeszgyár igazgatóságához intézni. A személyzet a legnagyobb előzé- 
kenységgel és szives készséggel nyujt minden felvilágositást. 

Kolozsvári 

légszeszvilágitási és erőátviteli 
részvénytársaság. 
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rekedtség és elnyálkásodás ellen a legjobb hatásu szer a RÉTHY-féle 

pemetefűczukorka, 
mely ezen bajokat gyorsan megszünteti. Kapható 
minden gyógyszertárban. Egy doboz ára 30 kr. 

5 dobozzal I frt 50 krért bérmentve küld 

RÉTHY BÉLA 
gyógyszerész Békés-Csabán. 

TRISKA 
HOLOZsSvÁRT. 

levő 

És 

50. 32-. 

a helybeli és vidéki közönség becses figyelmébe, hol a leghiresebb gyá- 

rakból vannak zongorák raktáron, a melyek 350 frttól 1200 forintig 
terjedő árakban - 6 évi jótállással - részletfizetésre is kaphatók. 

Vannak raktáron iskolai és templomi czélra harmoniumok, 

valamint Schunda-féle ezimbalmok 80 frttól 300 frtig, szintén 
igen nagy választékban és gyári áron kaphatók. 

Mindennemü zongora és harmonium javitás elvállaltatik s a 

zongora-hangolásokat a czég alkalmazottja: ZIRRHUT JÓZSEF a bu- 
dapesti Zene-Conservatorium volt hangolója, a legpontosabban eszközli. 

Szives pártfogást kér TRISIKA J. 

Ajánlja sétatér-utcza 12. sz. 

0VG0RA, HARMON 
CZIMBALOM 

nagy raktaárát 

alatt 

! 

Az Aussigi üveghuta részv. társ. főraktára. 

Czégváltozás! 
Van szerencsénk a n. é. közönség szives tudomására hozni, hogy 25 

óta Eunwald Lipót czég alatt, a kolozsvári piaczon fennálló 

üveg, porczellán és lámparaktárt 
f. évi augusztus hó 15-től kezdve tetemesen nagyobbitva 

Hunvwald Lipót és fia 
törvényszékileg bejegyzett czég alatt rfogjuk folytatni. 

Ajánljuk ezuttal dus raktárunkat mindennemü bel- és kulfoldi ü 
porczellán és lámpákból, franczia és angol fayence-ból, salen és temp 
csillárokat, Christofle és Berndorfi evő-eszközöket, disztárgyakat-, ch! 
ezüst, majolika és velenczei üveg különlegességeket alkalmi ajándóko Az Aussigi üveghuta társaságnak egyedüli erdélyi főraktárát bi 
szolgálhatunk mindennemü palaczkokkal ugy kis mennyiségben, valamint 
kocsirakománnyal. 

Epület üvegezésre különös gondot forditván, nagy raktárt tartu 
és külföldi táblaüvegből, belga solin és tükörtáblákból. 

Mindent tetemesen leszallitott árban. 
Midőn a n. é. közönségnek a régi ezég iránt eddig tanusitott jó 

tát megköszönjük, kérjük az uj czéget is azon bizalomban részesiteni, ue 
pedig főtörekvésünk ezentul is oda fog irányulni, hogy solid és pontos 
szolgálás által a reánk ruházott bizalmat teljes mértékben kiérdemelj 

Teljes tsztelettel 
846. 2-10. MHunwald Lipót és 

Christoffle ét Co. ezüstgyár főraktára. 

HASZONBÉR. 2 
Szombatfalván, 

a székely-udvarhelyi vasuti állomás melle 
a várostól csak a vámsorompó által választva el, 

egy jóerőben álló 

tagositott birtok 
haszonbérbe kiadó. 

A gazdaság áll, az udvartelken kivül, körülbelől M 
hold szántóból és 40 hold kaszálóból. - Ide tartozik 
fedélcserép gyár, mely évenkint 450,000 födélcserepet 
75,000 téglát ad el. Továbbá albérletbe adható korc 
házak, zsellér-telkek és tégla-vető helyek. Értekezni le 

SSzemnt-Királlyi Árpáddal, Szombatfalvánu. 
Székely-Udvarhely. 784. 17-20. 

Az 1896. évi budapesti kiállitáson „jó munkáért" kitüntetvő. 

LÉBER GYULA 
ELSŐ ERDÉLYI SODRONY SZÓVETFONAT ÉS sI TAÁRU 

Kolozsvárt, Torda-utcza 9. szám alatt. 

sirhelyek, stb. 
téséhez való ű 
tait; majorsági 
rok fonattal 
fonását; pinszó 
lás, ablak vil 
magtár- és élé 
ablakok rost! 
átkányó rest 
koksz, kavies 

tásához; szikra-fogók gépekhez. Zöldre festett légyszövet, szelelő- 
rosták. Backer-féle rosták és egyébféle használatra vVas- réz- és cz1* 
vetek, Kruppa-sodrony szegélyzetek különféle mintákban, fakerotbe 
rosták és sziták, ruganyos agybetétek (matrácz), sodrony-lábtörlők 

Képes árjegyzékkel kivánatra ingyen és bérmentve szelgálek 
A nagyérdemü helyi és vidéki kozönség becses pártfogását kérve 

817. 14--20. kiváló tisztelettel ÉRER GYUL 

Irodalmi műávek 

Füzetek 

Hetllapok 

I3k. értesítők 

Mészvények 

zárszámadások 
Táblázatok 
Oklovetek 

ÚCúvőöziő íratok 
Báll meghivók 

4 Tánozrendek 

Körievelek 
Számlák 
Bzégkártyák 

Érjagyzókak 
Mévjegyek 

pPlakátok 

Már r1ó év óta fennálló és as össses 
magyar vidéki nyomdák kösött aáltaiát 

elsőrangának elismert, a legmodernebb 
anyagokkal dúsan felsserelt 

Xönyvnyomda, 
mely különösen alkalmas minden olyan 

nuyomtaisányok clőállítására, mely 

as feléses külső, belbecsét is emelni vat 
hivatva; de éppen olyan csinnal és lel 
jutányos árban késsít mindennemü md5 
egysserübb nyomtatványokat is és mánd 
eseknek nemcsak csinos, hibátlan, hanett 

gyors előállításáért is felelősségei odilal 
1 


